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EU-DECLARATION OF CONFORMITY 
DE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/ 
EL t:.HAm:H IYMMOP<DOEHE EE/ BG EC AEKAAPAL.lvlR 3A CbOTBETCTBvlE/ CS 
ES PROHLASEN[ 0 SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLA:RING/ ET ELI 
VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ FI EU­
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/ HU EU 
MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/ LT ES 
ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARÄCIJA/ MT STQARRIJA 
TAL-U. E. TA' KONFORMITA/ NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING/ PL 
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARA<;ÄO DE CONFORMIDADE UE/ RO 
DECLARATIA DE CON FORMITATE UE/ SV EU-FÖRSÄKRAN QM 
ÖVERENSSTÄMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES VYHLASENIE 0 
ZHODE/ IS ESB-SAMRA:MISYFIRL YSING/ NO EU-SAMSVARSERKLA:RING 

We declare under our sole responsibility that our product, 

Robert Bosch 

Car Multimedia GmbH 

Postfach 

31132 Hildesheim 
Visitors: 

Robert·Bosch·Straße 200 

31139 Hildesheim 

Tel +49 5121 49·0 

www.bosch.com 

DE Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiere 
responsabilite de declarer que notre produit,/ EL Mt n1v napouoa öri11wvouµt anoKAt1or1K~ w0uvri on 
TO npo"iov µac;/ BG HHe AeK/\apHpaMe C TOBa, C TTb/\Ha OTfOBOpHOCT, 4e HaWHflT npOAYKT/ CS Tfmto 
prohlasujeme na svou vylucnou odpovednost, ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklcerer vi 
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES 
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme täten omalla 
vastuullamme, että tuotteemme/ HR S punom odgovornoscu izjavljujemo kako nas proizvod/ HU Egyedüli 
felelösseggel kijelentjük, hogy termekünk, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita ehe 
il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiskiame, kad müs4 gaminys/ LV Mes, saskar;iä ar savu 
atbildibu, atzistam, ka müsu izsträdäjums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta assoluta taghna li 1-prodott 
taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid dat ons product/ PL 
Oswiadczamy z pema, odpowiedzialnoscia,, ie nasz produkt/ PT Declaramos sob a nossa 
responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaräm pe proprie räspundere, ca 
produsul nostru/ SV Härmed försäkrar vi pä eget ansvar att vär produkt/ SL S tem v ekskluzivni 
odgovornosti izjavljamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vylucnu zodpovednost', ze nas 
vyrobok/ IS Vio lysum pvf her meo yfir meo fullri eigin abyrgo ao varan,/ NO Vi erklcerer hermed pa eget 
ansvar at produktet värt 

Model name 

DE Modellname / FR Nom du modele/ EL Ovoµa µovrt11ou/ BG 
vlMe Ha MOAe/\/ CS Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel 
nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ 
HU Modellnev/ IT Norne del modello/ LT Modelio pavadinimas/ 
LV Modela nosaukums/ MT lsem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL 
Nazwa m

0

odelu/ PT Norne do modelo/ RO Denumirea modelului/ 
SV Modellnamn/ SL lme modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti 
geroar/ NO Modellnavn 

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334 
Chairman of the Supervisory Board: Harald Kröger; Managing Directors: Dr. Steffen Berns; 
Jörg Pollak, Dr. Walter Schirm 
BOSCH und die Bildmarke sind registrierte Marken der Robert Bosch GmbH, Deutschland 
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Car Multimedia @ BOSCH 

Type of device 

DE Geräteart/ FR Type d'appareil/ EL Turrnc; OUOKEU~c;/ BG BHA Ha ypeAa/ CS Typ zarizeni/ DA 
Enhedstype/ ET Seadme tüüp/ ES Tipo de dispositivo/ FI Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU 
Keszülektipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT )renginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type 
apparaaV PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparaV SV Typ av enheV SL Tip 
naprave/ SK Typ zariadenia/ 15 Tegund tcekis/ NO Type enhet 

Instrument duster 
DE KombiinstrumenV FR Tableau de bord/ EL TTivaKac; opyavwv/ BG KoM61-1H1-1paH HHCTpyMeHTaMH/ 
CS Pfistrojova deska/ DA KombiinstrumenV ET Näidikupaneel/ ES Cuadro de instrumentos/ FI 
Mittaristo/ HR Ploca s instrumentima/ HU Müszerfal/ IT Quadro strumenti/ LT Prietais4 skydas/ LV 
lnstrumentu kopa/ MT Strumentazzjoni/ NL Combi-instrumenV PL Tablica przyrzqd6w / PT Painel de 
instrumentos/ RO Tabloul de bord/ SV KombiinstrumenV SL Kombiniran instrumenV SK Pristrojova 
doska/ 15 Tcekjaklasi/ NO Kombiinstrument 

Features 

DE Funktionen/ FR Fonctions/ EL /\moupyiEc;/ BG <t>yHKl..{1-11-1/ CS Funkce/ DA Funktioner/ ET 
Funktsioonid/ ES Funciones/ FI ToiminnoV HR Funkcije/ HU Funkci6k/ IT Funzioni/ LT Savybes/ LV 
Funkcijas/ MT Karatteristci/ NL Functies/ PL Funkcje/ PT Func;:öes/ RO Functiile/ SV Funktioner/ SL 
Funkcije/ SK Funkcie/ 15 Eiginleikar /NO Funksjoner 

Display, lmmobilizer, CAN, MOST 

Other accessories 

EN Zubehör/ FR Acessoires/ EL TTapEAK6µEva/ BG TTp1-1HaA/\e>KHOCrn/ CS Pfislusenstvi/ DA Tilbeh0r/ 
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ FI LisävarusteeV HR Pribor/ HU Tartozekok/ IT Accessori/ LT Priedai/ 
LV Piederumi/ MT Attessorji/ NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acess6rios/ RO Accesorii/ SV 
Tillbehör/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ 15 Fylgihlutir/ NO Tilbeh0r 

Hardware version 

DE Hardwarestand/ FR Version du materiell EL 'EK60011 u,\1Kou/ BG Bepc1-1R Ha xapAyepa/ CS Verze 
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ FI Laitteistoversio/ HR 
Verzija hardvera/ HU Hardver verzi6/ IT Versione hardware/ LT Aparatines irangos versija/ LV 
Aparatüras versija/ MT Verzjoni ta' t=tardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versäo do 
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razlicica racunalniske opreme/ SK 
Verzia hardveru/ 15 Utgafa velbunaöar / NO Maskinvareversjon 

H12, H14-H20, H33-H37, H39, H40, H42·H45 
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Software version 

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'EKöoori >.oy10µ1Kou/ BG Bepc~R Ha cocj:nyepa/ CS Verze 
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR 
Verzija softvera/ HU Szoftver verzi6/ IT Versione software/ LT Programines jrangos versija/ LV 
Programmatüras versija/ MT Verijoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versäo 
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razlicica programske opreme/ SK 
Verzia softveru/ IS Ütgafa hugbunaoar / NO Programvareversjon 

Part number sw Part number sw 
0 263 714 002 0224 0 263 742 044 0047 

0 263 714 004 0224 0 263 742 058 0066,0068 

0 263 714 015 0268 0 263 742 059 0066,0068 

0 263 714 016 0268 0 263 742 060 0066, 0068 

0 263 714 019 0296 0 263 742 061 0066,0068 

0 263 714 020 0296 0 263 742 072 0107, 0108 

0 263 714 025 0325, 0326 0 263 742 073 0107,0108 

0 263 714 026 0325, 0326 0 263 742 074 0107, 0108 

0 263 714 031 0358,0359 0 263 742 075 0107,0108 

0 263 714 032 0358, 0359 0 263 742 077 0068, 0069 

0 263 714 033 0326 0 263 742 078 0068,0069 

0 263 742 079 0109 0 263 742 082 X159 

0 263 742 076 0140; 142; 145 0 263 714 036 0382 

0 263 742 041 0047 0 263 714 037 0382 

0 263 742 042 0047 0 263 742 081 0204 

0 263 742 043 0047 

Part numbers 

DE Typteilenummern/ FR Reference de piece/ EL Kwö. E~apr riµcnwv/ BG HoMepa Ha 4acrn/ CS Cisla 
dilü/ DA Delnummer/ ET Osa numbrid/ ES Numeros de piezas/ FI OsanumeroV HR Brojevi dijelova/ HU 
Cikkszamok/ IT Codici degli articoli/ LT Dali4 numeriai/ LV Da!u numuri/ MT Numri tal-partijieV NL 
Onderdeelnummers/ PL Numery cz~sci/ PT Numeros de per:;a/ RO Numärul de piesä/ SV Delnummer/ 
SL Stevilka dela/ SK Cisla dielov/ IS Hlutanumer/ NO Delenumre 
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Bosch part number Audi part number Bosch part number Audi part number 

0 263 714 002 8S0 920 790 0 263 742 044 8VO 920 894 

0 263 714 004 8S0 920 890 0 263 742 058 8VO 920 790A 

0 263 714 015 8S0 920 790A 0 263 742 059 8VO 920 794A 

0 263 714 016 8S0 920 890A 0 263 742 060 8VO 920 890A 

0 263 714 019 8S0 920 790B 0 263 742 061 8VO 920 894A 

0 263 714 020 8S0 920 890B 0 263 742 072 8VO 920 790B 

0 263 714 025 8S0 920 790C 0 263 742 073 8VO 920 794B 

0 263 714 026 8S0 920 890C 0 263 742 074 8VO 920 890B 

0 263 714 031 8S0 920 790D 0 263 742 075 8VO 920 894B 

0 263 714 032 8S0 920 890D 0 263 742 077 8VO 920 890C 

0 263 714 033 8S0 920 890E 0 263 742 078 8VO 920 894C 

0 263 742 079 8VO 920 790 C 0 263 742 082 81A 920 795 A 

0 263 742 076 81A 920 795 0 263 714 036 8S0 920 790 F 

0 263 742 041 8VO 920 790 0 263 714 037 8S0 920 890 F 

0 263 742 042 8VO 920 794 0 263 742 081 81A 920 790 

0 263 742 043 8VO 920 890 

when used as intended, complies with the following essential protection requirements: 
DE bei bestimmungsgemäßer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen 
entspricht:/ FR sous reserve d'utilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles 
suivantes:/ EL 6rnv xpr1mµono1Eirn1 µE rov npoßAmoµEvo rp6no, avrnnoKpivETOI m,c; napaKarw ßamKi:c; 
OTTOIT~cmc; npoarnaiac;:/ BG npl-1 l-13TT0/\3BaHe Cbr/\aCHO npeAHa3Ha4eHHeTO OTrosapA Ha C/\eAHHTe 
ocH00H1-1 1-131-1cK0aH1-1A 3a 3aw1-1ra:/ CS odpovfda pri spravnem pouziti nasledujidm zakladnim 
pofadavkum na bezpecnost:/ DA svarer til f0lgende grundlaeggende beskyttelseskrav ved 
formälsbestemt anvendelse:/ ET otstarbekohasel kasutamisel vastab järgmistele olulistele 
kaitsenöuetele:/ ES en las condiciones previstas de utilizaci6n, cumple con los siguientes requisitos 
esenciales de seguridad:/ FI vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sitä käytetään 
käyttötarkoituksen mukaisella tavalla:/ HR ako se koristi u skladu s namjenom, odgovara temeljnim 
zahtjevima zastite:/ HU rendeltetesszerü hasznalat eseten megfelel a következö alapvetö vedelmi 
követelmenyeknek:/ IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa i seguenti 
requisiti essenziali di protezione:/ LT naudojant pagal paskirti atitinka siuos esminius apsaugos 
reikalavimus:/ LV lietojot atbilstosi paredzetajam, atbilst sädäm bütiskajäm aizsardzibas prasibäm:/ MT 
meta jintuza skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwii:iti nec':c':essarji mehtiega:/ NL bij gebruik volgens 
de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseisen:/ PL o ile jest 
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nast~pujqce wymogi dotyczqce bezpieczenstwa:/ PT 
quando utilizado em conformidade com o firn a que se destina, cumpre os seguintes requisitos de 
protec;äo essenciais:/ RO in cazul unei utilizäri conforme cu destinatia, corespunde urmätoarelor cerinte 
fundamentale de protectie:/ SV uppfyller följande grundläggande skyddskrav vid avsedd användning:/ SL 
pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim zahtevam:/ SK zodpoveda 
pri spravnom pouzitf nasledujucim zakladnym poziadavkam na bezpecnost':/ IS uppfyllir vio retta notkun 
eftirfarandi grundvallar öryggiskröfur:/ NO oppfyller f0lgende grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk 
etter bestemmelsene: 

Directive 
2014/53/EU 

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Oör,via/ BG A1-1peKrnsa/ CS Smernice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES 
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU lranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/ 
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS 
Tilskipun/ NO Direktiv 

(2014/53/EU; 2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EÜ) 

The following Standards were applied when carrying out the conformity assessment: 
DE Es wurden zur Beurteilung der Konformität die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'evaluation de 
conformite a ete effectuee sur la base des normes suivantes:/ EL r,a rriv a~10Mvriari rric; auµµ6pqiwaric; 
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E(j)apµ6orriKav Ta napaK0TW np6runa:/ BG 3a oueHKa Ha CbOTBeTCTBl'1eTO ca 1'13TTOi\3BaHl'1 Ci\eAH1'1Te 
HopM1-1:/ CS K posouzenf shody byly pouzity nasledujfci normy:/ DA Der er benyttet folgende standarder 
til bed0mmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise läbiviimisel rakendati järgmisi standardeid:/ ES 
La evaluaci6n de la conformidad se ha basado en las siguientes normas:/ FI Vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece 
norme:/ HU A megfelelöseg ertekelesehez a következö szabvanyok kerültek alkalmazasra:/ IT Nelle 
procedure di valutazione della conformita sono stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties 
vertinimq buvo taikomi sie standartai:/ LV Veicot atbilstibas izvertejumu, tika izmantoti sädi standarti:/ MT 
L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de 
conformiteit zijn de volgende normen gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona 
z uwzgl~dnieniem nast~pujqcych norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avalia<;äo da 
conformidade:/ RO Pentru evaluarea conformitätii au fost utilizate urmätoarele norme:/ SV Följande 
standarder tillämpades för bedömning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene 
naslednje norme:/ SK Na posudenie zhody boli pouzite nasledujuce normy:/ IS Vio samrc.emismatio var 
mioao vio eftirtalda staola:/ NO F0lgende standarder er brukt for ä vurdere konformiteten: 

Standard Title Article 

EN 62368·1: 2014/AC: Audio/video, information and communication technology 3.la 
2015/All: 2017 equipment Part 1: Safety - Requirements 

Report: 
1-7540 _18-01-03.pdf 
G0M-1409-4198-SEO00lX-V0l.pdf 

EN 62479:2010 Assessment of the compliance of low power electronic and 3.la 
electrical equipment with the basic restrictions related to human 
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz) 
Report: 
G0M-1511-5241-TEU311 EX-V0l.pdf 

EN 50663: 2016 Product standard for assessment of the compliance of low 3.la 
power electronic and electrical equipment with the basic 
restrictions related to human exposure to electromagnetic fields 
(10 MHz to 300 GHz); 
Report: 
G0M-1511-5241-TEU311 EX-V0l.pdf 

EN 301 489·1 V2.2.0 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.lb 
(ERM); 
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services; 
Part 1: Common technical requirements 
Report: 
G0M· 1409·4198-E E0lR E-V0l.pdf 

EN 301 489·3 V2.1.1 Electro-magnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.lb 
(Final Draft) (ERM); Electromagnetic Compatibil ity (EMC) standard for radio 

equipment and services -
Part 3: Specific conditions for Short- Range Devices (S RD) 
operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz 
Report: 
G0M-1409-4198-E E0lR E ·V0l.pdf 

EN 300 330 V2.1.1 Short Range Devices (SRD); Radio equipment in the frequency 3.2 
range 9 kHz to 25 MHz and inductive loop systems in the 
frequency range 9 kHz to 30 MHz 
Report: 
G0M-1511-5241-TEU330RI H35-V01.pdf 
G0M-1511-5241-TEU330RI H36-V01.pdf 
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Assessments 

Hildesheim, 2019-11-21 

Editor: CM/QMM-VR2-S­
Zamow 

@) BOSCH 

Report: 
Assesment_ CE_Audi_FPK_ Gen1_2015_12_21_ Vl.pdf 
Assessment_Audi_FPK_ Gen1_2016_ 03_18_ U.pdf 
Audi_FPK_ Genl _Assessment_2017 _03_30_s.pdf 
Assessment_Audi_FPK_ Gen1_2017 _05_29.pdf 
Riskassessment_Audi_ FP-K_ Gen1_2018 _ 02_ 01.pdf 
Riskassessment_Audi_ FP K_ Gen1_2018 _ 02_13.pdf 
Riskassessment_Audi_ FP K_ Genl_ 2018 _l 1_19.pdf 
Riskassessment_Audi_ FP K_ Genl_ 2018 _12_ 06.pdf 
Riskassessment_Audi_ FP K_ Genl_ 2019 _ 03 _11.pdf 
Riskassessment_Audi_FPK_ Gen1_2019 _ 04_11.pdf 
Riskassessment_Audi_FPK_ Gen1_2019 _ 05_ 06.pdf 
Riskassessment_Audi_FPK_ Gen1_2019 _ 08_ 05.pdf 
Riskassessment_Audi_FPK_ Gen1_2019 _ 08_ 07.pdf 
Riskassessment Audi FPK Genl 2019 11 21.pdf 

Resources 
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